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LEXIM: 

  

abogados 

Quito D.M., 22 de enero de 2015 

Doctora y 

ROCIO GARCIA COSTALES , 

NOTARIA DECIMA SEPTIMA DEL CANTON QUITO 

Ciudad.- 

Señora Notaria: 

Yo, José Luis Cuesta Ribadeneira, ecuatoriano, mayor de edad, de 
profesión Abogado, por medio de la presente, al amparo de lo dispuesto en 
el número 2 del Artículo 18 de la Ley Notarial, solicito muy comedidamente 
se sirva protocolizar en un solo cuerpo los documentos referentes al Poder 
otorgado a mi favor, por parte de la compañía norteamericana OIL 
DRILLING SERVICES CORPORATION, junto a su respectiva apostilla. 

Hecho se servirá entregarme tres (3) copias certificadas de los documentos 

incorporados en el protocolo actualmente a su cargo. 

Muy Atentamente. 

_2=/ 
DR. JOSÉ LUIS CUESTA RIBADENEIRA 

MAT. 12470 C.A.P. 

Av. República del Salvador 836 y Suecia PBX: 244 3866 
Edif. Prisma Norte, Piso 11 Fax: (593 - 2) 246 9350 

Quito - Ecuador wwwleximabogados.com



  

  

  

POWER OF ATFORNEY 

CIL DRILLING SERVICES 
CORPORATION, (hereinafter called the 
“Compeny”), a company organized and 
existing under the lews of New York, 
Unites States of America, wih main office 
located at 111 Washington Áve, suite 705, 

Albany NY, 12219. 

WHEREAS the Company wishes to make 
a designation and grant power of attorney 
as indicated below. 

A) NOW BEFORE WIINESS, the 
Company hereby appoints JOSÉ LUIS 
CUESTA RIBADENEIRA, identified with 
Ecuadorian  nationel 1D number 
0603170341 — (kereinafter called the 
"Attorney in facú”, with powers as ample 
and sufícient as the law may require but, 
subject to the conditions hereinafter set 
forth, may períorm all or any of the 
foilowine acts, in representation and on 
behaif of the Company, exchusively in the 
Republic of Ecuador: 

3. To represent the Company OIL 
DRILLING SERVICES CORPORATION, 
“ita ample and sufficient powers required 
by the Ecuadorian laws, to perform all 
legal acts, and tansacions to be 
concluded and have efect tn Ecuador, 
especially may been able defend it in any 
lawsult and  acquire 20y proper 
obligations, 

2. To represent the Company, ín the 

Shareholders Meetings of OIL DRILLING 

SERVICES CORPORATION, and other 

company end general business where the 

Company has an interest, shares or units,   

FODER 

OIL DRILLING SERVICES 
CORPORATION, (de ahora en adelante la 
“Compañía”), una empresa constituida y 
existente de acuerdo a las leyes de New 
York sede central ubicada en 111 
Washingion Ave, suite 703, Albany NY, 
12210. 

POR CUANTO la Compañía desea realizar.|, 
una designación y otorgamiento de poder, 
conforme a continuación se señala. 

4) ABORÁ ANTE TESTIGOS, la 
Compañía en este acto nombra a JOSÉ 
LU5 CUESTA RIBADENEIRRA, 
identificado con cedula de ciudadanía 
ecuatoriana número 06031703411, (en 

adelente el "Apoderado”) para que, con 
poderes tan amplios y suficientes cuanto 
en derecho se requiera pero sujeto a las 
Himitaciones mencionadas en el presente, 
pueda hacer todos o algunos de los actos 
que a continuación se detallan, en 
representación y por cuenta de la 
Compañía exclusivamente en la República 
de Ecuador: 

LL Actuar como apoderados de la 
Compañía OB. DRILLING SERVICES 
CORPORATION, con facultades amplias 
y suficientes como lo exijan las leyes de la 
República del Ecuador, para realizar todos 
los actos y negocios jurídicos que hayan 
de celebrarse y surtir efectos en territorio 
ecuatoriano, especialmente podrán 
contestar demandas y cumplir con 
obligaciones contraídas. sin que nadie en 
niagún momento pueda alegar falta o 
indeterminación de poderes. 
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to the efíect may either vote to approve, 
deny or discuss poinis at any Shareholders 

Meetings, as well as any other board of 

directors and/or assemblies of any type. 

the purposes said before, the 

Attorneys in fact may sign the mimutes, 

understanding that they act ón 

representation of the Company, wiich 

approves and agress not to cleim in the 

future for his absence or impediment jn 
the exercise of those rights inherent quality 

oí a shareholder o member that are 
siipulated in the Civil Code, the 

Commerce Code and Comparties Law, and 

other applicable laws Ecuador, 

For 

3, Submit aL tae documents or 

applications that are required by any 

public, or private institution, especially 

ministries or departmenis of siate, entities 

and any of the governmental institutions, 
wiíh ampie and sufficient powers; 

correlatively may well, request ARSWETS OY 

necessary certifications comíerred by such 

institutions or private or public entities. 

£  Grank sign and execute sworn 
declarations and/or affidaviis, on or about 

the members, or shareholders of the 

Company, £heir nationality, marital status 

in case of natural persons, address, phone 

number, e-mail and ín general to those 
related to the Law Amending the Ley de 

Compañias, email, publisked in Official 

Gazette No, 591 of May 15, 2009 or any 
amendments thereafter, 

5. Grant, with express permission of the 

Company, on behaif ofan attorney, power 

of to represent ii on any     judicial 

2. Representar a la Compañía, en las 
Juntes Generales de Accionistas de las 

compañía ecuatoriana OL. DRILLING 
SERVICES CORPORATION y en 
cualquier otra sociedad civil, mercantil y 
en general negocio donde la Compañía 
tenga interés, acciones o participaciones; 
para el efecto podrán indistintamente 
votar, aprobar, negar y deliberar puntos a 
discutirse en las Juntas Generales de 
Accionistas; así como cualquier otra junta 
o asambleas y/o directorio o junta 
directiva que tuvieren lugar en las 
sociedades civiles, compañías de 

responsabilidad limitada o sociedades 
arónimas O cualquier oira clase de 
empresa. Para los efectos antes previstos 
los apoderados podrán firmar el acta que 
se levante en la sesión respectiva, 
entendiendo aquello, como que la 

Compañía, aprueba y se compromete a no 
reclamar en-lo futuro por su ausencia 0 
impedimento en ejercicio de todos 
aquellos derechos inherentes a la calidad 
de socia O accionista que se encuentren 
contemplados en el Código Civil, Código 
de Comercio, Ley de Compañías del 
Ecuador y demás leyes aplicables, 

3. Presentar toda clase de documentos o 
solicitudes que se requieran ante cualquier 
institución pública o privada, 
especialmente ante ministerios 0 
secretarías de estado, entidades de control 
y en general instituciones de Gobierno del 
Ecuador, cor poderes amplios y 
suficientes; de forma correlativa podrán 
así también, zetirar las respuestas 0 
certificaciones mecesarias conferidas por 
tales instituciones o enfidades privadas o 
públicas. 

4, Otorgar declaraciones juradas sobre los 
miembros, accionistas o socios de la 
Compañía, así como de su nacionalidad, 

   



  
esforcement action, eiiker jomty or 

separaiely, with the right to sub-delegate 
the powers amd, revoke, when they will 

úeem necessary all the powers conferred 
by the agent. 

8) This power of attorney shall be valid 

indefinitely, making E possible io revoke 

ai any time, 

y WIINESS WHEREOF, the Company 

has caused tiis docement lo be duly 

execuied thús [22] day of [aprill, 2014.   

  

estado civil en caso de personas naturales, 
dirección y lugar de residencia, número 
telefónico, correo electrónico y en general 
sobre todo aquello relacionado con la Ley 
Reformatoria a la Ley de Compañías, 
publicada en el Registro Oficial No. 591 

| del 15 de Mayo de 2009 o cualquiera de 
sus reformas posteriores, 

5. Otorgar, con autorización expresa de la 
Compañía, 2 favor del abogado, poder de 
procuración judicial para que obre 
conjunta o separadamente, con el derecho 
de subdelegar y con las facultades que 
crea convenientes; revocar, cuendo lo 

estime conveniente, los poderes que haya 
conferido a dicho mandatario, 

B) El presente poder tendrá vigencia 
indefinida, siendo posible revocarlo en 
cualquier momento. 

EN TESTIMONIO de lo cual la Compañía 
ha dispuesto que éste instrumento sea 
debidamente suscrito el día 22] de [abril] 
de 281£. 
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¡Namej 
Corporate Secretary] Secretario Corporativo 

  
  

   Dra. Rocío'García c, 
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a Ú AFFIDAVIT 

County of Albany: 
: SS: 

State of New York: 

1 Carla J. Vinetti hereby declare that the attached is a true and correct origmal to the best of my 

E knowledge and belief. 

Carta Vat 

Carla J. Vinetti 

SWORN TO AND SUBSCRIBED before me, a notary public for Albany County, New York, 

a Mo ] 
this 7 Day of April, 2014 

Alalbacado, 
Ruth Dennehey-Notary Public * 

RUTH A. DENNEHEY 

Notary Public-State of New York 

Albany County No. 4729715 4)/ 
Gommission Expires 11-30-  



AFFIDAVIT    

  

County of Albany: 
: SS: 

State of New York: 

Í Carla J. Vinetti hereby declare that the attached is a true and correct original to the best of my 

knowledge and belief, 

[Du Vete 

Carla J. Vinetti 

SWORN TO AND SUBSCRIBED before me, a notary public for Albany County, New York, 

this mM of April, 2014 

A nf 

STATE OF NEW YORK > 
COUNTY OF ALBANY CLERK?S OFFICE 

I, BRUCE 4. HIDLEY, Clerk of the said County, and also Clerx of the Supreme and .. 
Counfy Courts, being Courts of Record held thereín, and having by law a seal, do hereby ” 

certify ar..... UT] » E. A. DENNEHEY conrecararocoroaronos «»... Whose name is 
subscribed to the certificate of proof or acknowledgement of the aunexed instrument and 
thereon written, or whose name is subscribed to the annexed jurat, was at the time of 
teking such proof or acknowledgement, or of administering Such oath or affirmation 

a LOTARA como in and for said ....¿4. 18: aeanrdo. , Tesiding therein, duly commissioned 
and swom, and authorized by the laws of said State to taks the acknowledgement and 
proofs of deed or conveyances for land, tenements, or hereditaments and to” administer 
oaths or” affirmations in said pour. xl fer that 1 am well acquainted with the 
handwriting of said officer and verily believe that the signature to said jurat or certificate 
of prooi or acknowledgement 1s fesuino, That impression of seal of such officer is not 
required by lawto be filed in my oftice. . 

IN TESTIMONY WHEREOF, 1 ba: 
said oourts and county, the    

 



Apostill 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Bruce A. Hidley 

3, acting in the capacity of County Clerk 

4. — bears the seal/stamp of the county of Albany 

Certified 

5. — atAlbany, New York 6. the 1st day of May 2014 

7. by Special Deputy Secretary of State, State of New York 

8. No, A-196398 

9, “Seal/Stamp 10. Signature 
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Sandra J. Tallman 
» Special Deputy Secretary of State 
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torne? 

Apostille (REV: 09/25/12)



  

Dra. Rocío García Costales 

RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN.- A petición del Doctor Jose Luis Cuesta, con 

matricula profesional número doce mil cuatrocientos setenta del Colegio de Abogados 

de Pichincha, en esta fecha protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de la 

Notaría actualmente a mi cargo, LOS DOCUMENTOS REFERENTES A LA COMPAÑÍA 

NORTEAMERICANA OIL DRILLING SERVICES CORPORATION, JUNTO A SU 

RESPECTIVA APOSTILLA, que anteceden, constante en SEIS FOJAS útiles.- Quito a, 

veintisiete de enero del dos mil quince. FIRMADO LA NOTARIA DOCTORA ROCÍO 

ELINA GARCÍA COSTALES.- (Hay un sello) 

Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta PRIMERA COPIA CERTIFICADA, que 

      
    

la firmo y sello en la ciudad de Quito en el mismo lugzz44%+42a, S q 
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'ARCÍA COSTALES 

NOTARIA DÉCIMA E A DEL CANTÓN QUITO 

  

NOTARÍA DÉCIMO SÉPTIMA 
Shyris y Suecia Esq. 

Dra, Rocio Garcia C. 

  

Notaría Décimo Séptima 
Quito, D.M.


